English Manual for
Nonoichi Residence Change Form
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e Areas boxed in orange signify important information or sections to be filled out by the form-filler.
e The entire document must be filled out in Japanese. Please ask for a translator if assistance is required.

Created by Kanazawa Institute of Technology students
Updated Jan. 2025
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Instructions

Please fill in the areas in the black frame, take a numbered ticket, and wait for your number to be called.
: Everything outside the black frame will be filled in by the town hall and can be ignored.

Please present your identity verification documents when submitting your application. The submission of
false or misleading information will be subject to criminal penalties under the law.

Form Sections To Be Filled Out

Resident Change Form

Addressed to the Mayor of Nonoichi ~ Fill in the black framed area. Take a numbered ticket

(Fill in the above box
with the actual Move-
In Date)

§ 1) Yourself Write in Katakana Phone Number - -
% Year Month Day 2) Head of Name
E Household
(2]
.'; Address
&
Year Month  Day 5
2 e - Name Phone Number — —_
S £ |Transcribing
¢ = |Agent Relationship with Head of Household ( )
=

If someone other than a member of the household is acting as the agent, a power of attorney signed by the person
entrusting the application is required.

The attached power of attorney must be signed by Agent Name

the person who made the mandate.




New

Apartment Name, Room Number, etc.

New

Apartment Name, Room Number, etc.

Head of Household

Previous

Permanent |Previous

Current

New
Residence § Residence |Address | Address]|

X Please only fill in the new domicile column if you have changed your domicile due to marriage, divorce, or transfer of residence.

Head of Family

New

. If you are a foreigner, please write your home country in the “Permanent Residence” box. A list of

English-Speaking countries in Japanese is provided below.

List of English-Speaking Countries & Other Countries

Countries Japanese Countries Japanese Countries Japanese Countries Japanese

Australia =37 Ireland FAILTUR Philippines T4)EY
Bahamas ININT Jamaica XA Singapore SURR—=IL
Barbados | /VL/AFR Kenya =7 South Africa 77U EAE
Belize ~)—=x Liberia YRy Trinidad and NJj= -y
Canada Hh+45 Malaysia 2L—7F Tobago A=}

Ghana H—F Malta LA United Kingdom | /¥ X
Guyana HAT7F Netherlands | #5354 United States TAIHERE
India PO Nigeria FA4S1yT Zimbabwe SyuNJT

Brazil T332
China EalES
Indonesia A ERYT
Korea % E
Myanmar SyYN—
Nepal RIN—)L
North Korea FAGE
Vietnam NhFL




Please fill in the names of all the people who will

Please only fill in if you are from a foreign country

Residence Card Number

. . | —
m<:¥e (If the rl1|ot|ﬁer changes, please include the Date of Birth g R(;l:it,;zn S\({:ZZ?I Cogrfnry . Soia T Redite
[ISHUSESS e ) o Citizenship (Period of Stay) Expiration of Stay

Write in Katakana BH-K-BB-F-5 F I th E\%ﬁ
1 & HAIK
N S h « )
Write in Katakana BH-K-BB-F-5 F m hEHA
2 & R
.o & h «C )
‘Write in Katakana BH-K-BB-F-5 Fl I hEH
3 & R
N S th C )
Write in Katakana BH-K-BB-F-5 F N hRHA
4 & Ak
N Es h O )
Write in Katakana BH-K-BB-F-5 F I K HY
5 & HAKE
& h « g

Date of Birth: Write their date of birth. Foreign residents can write their birthday using the Western calendar. Although you don’t need to use
the Japanese calendar on this form, you may need to use it while living in Japan (refer to the additional information on the last page).

Gender: Circle the gender of the family member. “5” means “male”, and “Z” means “female”.

Relationship: Write the type of family relationship you have with this person. A list of common family relationships is provided next page.
School Year: If this person is a student, please circle the type of schooling as well as the year they are in. “/»” indicates elementary school, “H
” indicates middle school, and “F” means “year”. If this person is not in elementary or middle school, this column may be left blank.Country of
Citizenship: Write your country of citizenship. A list of common English-speaking countries is provided in section 4.

Classification: Circle the type of residency status you have. “4 K HJ” means “medium to long term stay”, “4% Bl K {¥” means “special

permanent residence”. If neither of these options apply to you, write your residency status in the parenthesis ( ).




#5ei# (Relationships)
"%tAl" is your relationship with the people in your family. You have to write Japanese words in the %R columns. The following
table shows how to write them.

Relationships Japanese Relationships Japanese

head of household 3 grandfather AR
husband X grandmother BE
wife = older brother b
child ¥ older sister g
father R younger brother 2]
mother younger sister 173

Relationships Japanese
husband’s father KD nephew 15
husband’s mother FNOE: niece /23
wife’s father 2D common-law husband X (K@)
wife’s mother EOS: common-law wife £ (Km)
uncle 6% husband’s child (stepchild) KDF
aunt NE wife’s child (stepchild) ZDF

« “FD” means “husband’s” and “E®” means “wife’s.
ex) wife’s grandmother — ZDHEE

When you have to write about your extended family, add these words first.



Foreign residents can write their birthday using the Western calendar.
Even though you don'’t need to use the Japanese calendar on this form, you may need to use it while living in Japan.

F& (Wareki: Japanese Calendar)

"F& (Wareki: Japanese calendar)" is a method of counting years used in Japan. This notation is often used in Japanese
procedural documents. The table below shows how to convert your year of birth from Western calendar to the Japanese calendar.

SENENE Range How to Calculate
BRJ& (Meiji) 1868-1912 (birth year)-1867=
KIE (Taisho) 1912-1925 (birth year)-1911=
BAF0 (Showa) 1926-1989 (birth year)-1925=
RE (Heisei) 1989-2019 (birth year)-1988=
S #0 (Reiwa) 2019 (birth year)-2018=

Range is shown in Western calendar years

Example: If you were born in 1976 AD,

1. Since you were born between 1926 and 1989, your birth
era is BB (Showa).

2. 1976 - 1925 = 51 = Your birth year is 51 in the
Japanese calendar.

3. You should write "B3#[] 516" (‘era name’ ‘Japanese
birth year’ ‘2F’) in the document.

* In the same way, you can find out not only your year of
birth but also the current year.

« If you are born in “Year 1” in the Japanese calendar, you have to write the kanji “7t” instead of the Arabic numeral 1. The

meaning of “Jt” is “it starts here”.

Example: 5k 7t &
* If you were born in 1989 AD, you can write either Showa 64 or Heisei st. In the same way, if you were born in 1926 AD,
you can write either Taisho 15 or Showa Jt.



